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Còàòòþ ïðèñâÿ÷åíî ïîð³âíÿëüíîìó àíàë³çó ñïîñîá³â ñëîâîòâîðåííÿ 
ó äàâíüîôðàíöóçüêîìó òà ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîìó ïåð³îäàõ âíàñë³äîê íå-
äîñòàòíüîãî âèñâ³òëåííÿ äàíîãî ïèòàííÿ ó ðîìàí³ñòèö³. Ðîçãëÿäàºòüñÿ 
ñïåöèô³êà óòâîðåííÿ íîâèõ ñë³â ó ïåâí³ ïåð³îäè ñòàíîâëåííÿ ëåêñè÷íîãî 
ôîíäó ôðàíöóçüêî¿ ìîâè. Íà îñíîâ³ ïîð³âíÿëüíîãî àíàë³çó ìîðôîëîã³÷íèõ 
òà ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèõ ñïîñîá³â ñëîâîòâîðåííÿ âèÿâëåí³ â³äì³íí³ òà 
ïîä³áí³ îñîáëèâîñò³ â îáîõ ïåð³îäàõ. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ñëîâîòâîðåííÿ, äàâíüîôðàíöóçüêèé ïåð³îä, ñó÷àñíî-
ôðàíöóçüêèé ïåð³îä, ìîðôîëîã³÷íèé ñïîñ³á, ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèé ñïîñ³á. 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ñðàâíèòåëüíîìó àíàëèçó ñïîñîáîâ ñëîâîîáðàçîâà-
íèÿ â ñòàðîôðàíöóçñêîì è ñîâðåìåííîì ôðàíöóçñêîì ïåðèîäàõ âñëåäñò-
âèå íåäîñòàòî÷íîãî îñâåùåíèÿ äàííîãî âîïðîñà â ðîìàíèñòèêå. Ðàññìà-
òðèâàåòñÿ ñïåöèôèêà îáðàçîâàíèÿ íîâûõ ñëîâ â îïðåäåëåííûå ïåðèîäû 
ñòàíîâëåíèÿ ëåêñè÷åñêîãî ôîíäà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà. Íà îñíîâå ñðàâíè-
òåëüíîãî àíàëèçà ìîðôîëîãè÷åñêèõ è ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷åñêèõ ñïîñîáîâ 
ñëîâîîáðàçîâàíèÿ âûÿâëåíû îòëè÷èòåëüíûå è ñõîæèå îñîáåííîñòè â îáîèõ 
ïåðèîäàõ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâîîáðàçîâàíèå, ñòàðîôðàíöóçñêîé ïåðèîä, ñîâðå-
ìåííûé ôðàíöóçñêèé ïåðèîä, ìîðôîëîãè÷åñêèé ñïîñîá, ìîðôîëîãî-ñèí-
òàêñè÷åñêèé ñïîñîá. 

The article is devoted to the comparative analysis of word-formation ways 
in Old French and Modern French periods caused by insufficiency of the inves-
tigated issue in Romance studies. The paper examines the specificity of word-
formation in certain periods of the French lexical fund development. On the ba-
sis of the comparative analysis of morphological and morphological-syntactical 
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ways of word formation the similarities and differences in the both periods are 
defined. 

Key words: word-formation, Old French period, Modern French period, 
morphological way, morphological-syntactical way. 

Ñëîâíèêîâèé ñêëàä ìîâè ÷óòëèâî ðåàãóº íà æèòòÿ íàðîäó — íîñ³ÿ 
³ òâîðöÿ ìîâè. Áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíèé ç ð³çíîìàí³òíîþ ä³ÿëüí³ñòþ 
ëþäèíè â ñóñï³ëüñòâ³, â³í ïîñò³éíî çì³íþºòüñÿ. Íàéá³ëüø àêòèâíèì 
ïðîöåñîì ó ðîçâèòêó ëåêñèêè ôðàíöóçüêî¿ ìîâè, çáàãà÷åíí³ ¿¿ ðåñóð-
ñ³â º óòâîðåííÿ íîâèõ ñë³â. 

Ó õîä³ íàøî¿ ðîáîòè ìè äîñë³äèëè íàóêîâ³ ïðàö³ âèäàòíèõ ë³íãâ³ñ-
ò³â, òàêèõ ÿê Â. Ã. Ãàê, Î. Â. Ðàºâñüêà, Å. Î. Õàë³ôìàí, Ø. Áàë³, Ë. Ã³ë-
áåð, Ë. ². ×åðíîáàé, ÿê³ çðîáèëè âåëè÷åçíèé âíåñîê ó äîñë³äæåííÿ 
ñëîâíèêîâîãî ñêëàäó ôðàíöóçüêî¿ ìîâè [1, 348]. 

Ó ìîâîçíàâñòâ³ ðîçð³çíÿþòü ìîðôîëîã³÷í³ òà íåìîðôîëîã³÷í³ ñïî-
ñîáè ñëîâîòâîðåííÿ. Äî ìîðôîëîã³÷íèõ íàëåæàòü: àô³êñàö³ÿ (ñóô³ê-
ñàëüíèé, ïðåô³êñàëüíèé, ñóô³êñàëüíî-ïðåô³êñàëüíèé, ïîñòô³êñàëü-
íèé), áåçàô³êñíèé ñïîñ³á òà îñíîâîñêëàäàííÿ. Äî íåìîðôîëîã³÷íèõ 
â³äíîñÿòüñÿ: ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèé, ëåêñèêî-ñèíòàêñè÷íèé, ëåê-
ñèêî-ñåìàíòè÷íèé [2]. 

Ñïî÷àòêó ïðîàíàë³çóºìî ñóô³êñàëüíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ, 
ïðèòàìàííèé ÿê äàâíüîôðàíöóçüêîìó òàê ³ ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîìó 
ïåð³îäàì, àëå ìàº õàðàêòåðí³ â³äì³ííîñò³. Çà ñëîâàìè Î. Â. Ðàºâñüêî¿, 
ñóô³êñàö³ÿ — öå îäèí ³ç íàéïðîäóêòèâí³øèõ ìîðôîëîã³÷íèõ ñïîñîá³â 
ñëîâîòâîð÷î¿ ñèñòåìè ôðàíöóçüêî¿ ìîâè. Ïðè ñóô³êñàëüíîìó ñïîñîá³ 
ñëîâîòâîðåííÿ ñëîâîòâîð÷å çíà÷åííÿ âèðàæàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ñó-
ô³êñ³â. Â ñóô³êñàëüíèõ ñëîâîòâîð÷èõ ìîäåëÿõ ñóô³êñ ïðèºäíóºòüñÿ äî 
òâ³ðíî¿ îñíîâè (ñëîâó) [3, 129]. 

Â äàâíüîôðàíöóçüê³é òà ñó÷àñíî-ôðàíöóçüê³é ìîâàõ ñóô³êñàëüíèé 
ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ º çàãàëüíîâæèâàíèì. Ôðàíöóçüêà ìîâà ìàº 
âåëèêó ê³ëüê³ñòü ñóô³êñ³â. Ó äàâíüîôðàíöóçüêîìó ³ ñó÷àñíî-ôðàí-
öóçüêîìó ïåð³îäàõ ïðîäóêòèâíèìè òà àêòèâíèìè ñóô³êñàìè ³ìåííè-
ê³â (ïðèêìåòíèê³â) ç³ çíà÷åííÿì îñîáè, ñïîñîáó ä³¿ º: -ier, -erie, -ien, 
-ais, -ois, -ment. Ñóô³êñ -ier óòâîðþº ïîõ³äí³ ³ìåííèêè äëÿ ïîçíà÷åííÿ 
ïðåäñòàâíèê³â ð³çíèõ ðåìåñåë òà ïðîôåñ³é: sellier, armurier. Ïîõ³äí³ 
ñëîâà, ùî óòâîðþþòüñÿ çà äîïîìîãîþ ñóô³êñà -erie, ïîçíà÷àþòü ì³ñöå 
âèðîáíèöòâà: bijouterie, savonnerie. Ïîõ³äí³ ñëîâà ³ç ñóô³êñîì -ien — öå 
åòí³÷í³ ³ìåíà, óòâîðåí³ â³ä íàçâ êðà¿í, ì³ñò: syrien, parisien. Ñëîâà, ùî 
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ïîçíà÷àþòü ìåøêàíöÿ êðà¿íè àáî ì³ñòà: français, àlgérois, óòâîðþþòü-
ñÿ â³ä òîïîí³ì³÷íèõ íàçâ çà äîïîìîãîþ ñóô³êñ³â -ais, -ois. Ñóô³êñ -ment 
ìàº çíà÷åííÿ ñïîñîáó ä³¿: ouvertement, assemblement [4, 58]. 

Äóæå ïðîäóêòèâíèìè ó äàâíüîôðàíöóçüê³é ìîâ³ º çìåíøóâàëüí³ 
ñóô³êñè -et, -ot, -on: chevalet, chevrot, oisillon. Àêòèâí³ ñóô³êñè -ateur/-
atrice, -ificateur, -ation, -(ific)ation, -able çóñòð³÷àþòüñÿ ïåðåâàæíî ó 
ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîìó ïåð³îä³. Ïðèºäíàííÿì ïåðøèõ äâîõ óòâî-
ðþþòüñÿ ³ìåíà ä³éîâèõ îñ³á: réconciliateur/-atrice, íàçâè çíàðÿäü ä³¿ 
òà ïðèêìåòíèêè: émulateur, aspirateur/-atrice, amplificateur. Ñëîâà, 
óòâîðåí³ çà äîïîìîãîþ ñóô³êñ³â -ation, -(ific)ation, âêàçóþòü íà ä³þ 
àáî ¿¿ ðåçóëüòàò: accusation, édification. Àêòèâí³ ñóô³êñè -iste/-isme 
âëàñòèâ³ ñàìå ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîìó ïåð³îäó, ³ ³ìåííèêè ð³çíèõ ñå-
ìàíòèêî-ãðàìàòè÷íèõ ãðóï ç öèìè ñóô³êñàìè ìàþòü øèðîêó âàëåíò-
í³ñòü: âëàñí³ íàçâè (gaulliste, maoïsme), çàãàëüí³ êîíêðåòí³ (bagagiste, 
épéisme), àáñòðàêòí³ (abolitionniste, abstentionnisme), ÿê ³ ïðèêìåòíèêè 
(autonomiste, nationalisme), ùî º âçàºìîçàëåæíèìè. Cëîâà ç ñóô³êñà-
ìè -ant (ò³ëüêè äëÿ ä³éîâèõ îñ³á), -eur/-euse, oir(e), -ant ïîçíà÷àþòü 
ëþäåé, çíàðÿääÿ ³ ì³ñöå ä³¿ (travailleur, marqueuse, fumoir, exécutant) òà 
óòâîðåí³ â³ä ä³º ñë³â. Ñóô³êñè -aison, -is, -ise, -ée ç³ çíà÷åííÿì ä³¿, ñòà-
íó, ÿêîñò³ õàðàêòåðèçóþòüñÿ ìåíøîþ ïðîäóêòèâí³ñòþ ÿê ó äàâíüîô-
ðàíöóçüê³é, òàê ³ ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³: commémoraison, clapotis, 
sottise, abattée. 

Ùî ñòîñóºòüñÿ ñóô³êñ³â -esse (ece) òà -age, ¿õ ïðîäóêòèâí³ñòü ó ð³ç-
í³ ïåð³îäè â³äð³çíÿºòüñÿ: ó äàâíüîôðàíöóçüêèé ïåð³îä âîíè íàéá³ëüø 
ïðîäóêòèâí³: hautesse, largesse, rudece, amendage, à ó ñó÷àñí³é ôðàí-
öóçüê³é ìîâ³ — ìàëîïðîäóêòèâí³. Ìîæíà çàçíà÷èòè ùå îäíó â³äì³í-
íó ðèñó: ó äàâíüîôðàíöóçüê³é ìîâ³ íå áóëî òèõ îáìåæåíü ó ïîºäíàíí³ 
îñíîâ òà ñëîâîòâîð÷èõ ñóô³êñ³â, ÿê³ ìîæíà ïîáà÷èòè ó ñó÷àñíèé ïå-
ð³îä — îäíà é òà ñàìà îñíîâà ìîãëà ïîºäíóâàòèñÿ ç ð³çíîìàí³òíèìè 
ñóô³êñàìè òà óòâîðþâàòè ðÿä ñèíîí³ì³â, ùî íå çáåðåãëèñÿ ïðè ïî-
äàëüøîìó ðîçâèòêó ìîâè. Ó ÿêîñò³ ïðèêëàäó ìîæíà ïðèâåñòè ñèíî-
í³ì³÷íó ãðóïó, ÿêà õàðàêòåðèçóº ñèíîí³ì³÷íå áàãàòñòâî äàâíüîôðàí-
öóçüêî¿ ìîâè: ïîë³ïøåííÿ: amendacion, amendage, amende, amendement, 
amendise, amendison [5, 55]. 

Íàñòóïíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ, ÿêèé ìè ðîçãëÿíåìî — öå ïðå-
ô³êñàëüíèé ñïîñ³á, õàðàêòåðíèé äëÿ äàâíüîôðàíöóçüêîãî òà ñó÷àñ-
íîãî ïåð³îä³â. Íà äóìêó Ø. Áàëë³, ïðåô³êñàö³ºþ íàçèâàºòüñÿ òàêèé 
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àô³êñàëüíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ, ïðè ÿêîìó ñëîâîòâîð÷å çíà÷åí-
íÿ âèðàæàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ïðåô³êñ³â. Â³í çâåðòàâ óâàãó íà òå, ùî 
ñëîâîòâîð÷å çíà÷åííÿ ñóô³êñ³â íàáàãàòî ñêëàäí³øå, í³æ ñëîâîòâîð÷å 
çíà÷åííÿ ïðåô³êñ³â [6, 68]. 

²ñíóþòü òàê³ ñåìàíòè÷í³ ãðóïè àêòèâíèõ ïðåô³êñ³â: 1. Íåãàòèâíî-
ïðèâàòèâí³ ïðåô³êñè: à) ïðåô³êñè çàïåðå÷åííÿ: a- (+³ìåí.) — agravité, 
non- (+³ìåí., ïðèê., ä³ºïðèê.) — non-ingérence, non-conformiste, 
non-engagé, in- (im-, il-, ir-) + ïðèê., ä³ºïðèê. — inattentif, immoral, 
illisible, irréel; á) àíòîí³ì³÷í³ ïðåô³êñè: anti- (+³ìåí.) — antiparticule, 
dé- (+ä³ºñ.) — déplaire; â) ïðåô³êñè ïðîòèñòàâëåííÿ: anti- (+³ìåí., 
ïðèê.) — antimilitariste, contre-: contre-proposition. Ïðåô³êñè äàíî¿ ãðó-
ïè ïðèòàìàíí³ ³ äàâíüîôðàíöóçüê³é ³ ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³. 
Àëå ñâîþ êëàñèô³êàö³þ òà øèðîêå ðîçïîâñþäæåííÿ âîíè îòðèìàëè 
ñàìå ó ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêèé ïåð³îä. 2. Ïðîäóêòèâí³ ïðåô³êñè ³íòåí-
ñèâíîñò³: super-, hyper-, extra-, sur-, archi-, ultra-, ùî ïðèºäíóþòüñÿ 
äî ³ìåííèõ (à sur- äî ä³ºñë³âíèõ îñíîâ) òà ïîçíà÷àþòü âèùó ñòóï³íü 
ÿêîñò³: super- (+³ìåí.) — superciment. Öåé ïðåô³êñ øèðîêîâæèâàíèé ó 
ëåêñèö³ ê³íî òà ðåêëàìè, â³éñüêîâ³é òà ñïîðòèâí³é ëåêñèö³: superfilm, 
super-réalisateur, superavion, superchampion. Ïðåô³êñ hyper- çóñòð³÷àºòü-
ñÿ ïåðåâàæíî ó íàóêîâ³é ëåêñèö³, hyper- (+³ìåí., ïðèê.) — hypertension, 
hypersensible. Ïðåô³êñ extra- âæèâàºòüñÿ ó ìîâ³ ðåêëàìè: extrà- 
(+ïðèê.) — extra-fin. Ïðåô³êñ ultra- âæèâàºòüñÿ ó ïîë³òè÷í³é, íàóêîâ³é 
ëåêñèö³ ³ ìîâ³ ðåêëàìè: ultra- (+ïðèê., ³ìåí.) — ultraréactionnaire, ultra-
pression. Â åêîíîì³÷í³é òåðì³íîëîã³¿ ïåðåâàæàº ïðåô³êñ sur- (+³ìåí., 
ïðèê., ä³ºñ.) — surproduction, surchoix, surtaxer. Ïðåô³êñ sur- çóñòð³-
÷àºòüñÿ ó ñëîâàõ ïîë³òè÷íî¿ (surarmement), òåõí³÷íî¿ (surpression), 
ë³òåðàòóðíî¿ òà ðîçìîâíî¿ ëåêñèêè: surpeuplé, surhumain. Ïðîòèëåæ-
íå çíà÷åííÿ ìàº ïðåô³êñ sous- (+³ìåí., ïðèê., ä³ºïð., ä³ºñ.) — sous-
alimentation, sous-developpé, sous-évaluer. Íàéá³ëüøà åêñïðåñèâí³ñòü ç 
â³äò³íêîì ³ðîí³¿ ïðèòàìàííà ñëîâàì, óòâîðåíèì çà äîïîìîãîþ ïðå-
ô³êñó archi-, ÿêèé âæèâàºòüñÿ ó ðîçìîâí³é ëåêñèö³: archi- (+ïðèê., 
ä³ºñë., ³ìåí.) — archiplein, archipassé, archimilionnaire. Ùî ñòîñóºòüñÿ 
ïðåô³êñ³â äàíî¿ ãðóïè, òî ìîæíà ñêàçàòè, ùî âîíè ïðèòàìàíí³ ò³ëü-
êè ñó÷àñí³é ìîâ³. 3. Ïðåô³êñè ëîêàëüíîãî çíà÷åííÿ: a-, en-, trans-, 
a- (+ä³ºñ.) ç³ çíà÷åííÿìè íàáëèæåííÿ (apporter), en- (+ä³ºñë.) — óñó-
âàííÿ (emporter), îäíàê ö³ çíà÷åííÿ º ïåðåâàæíî ñòåðòèìè: abaisser, 
enfermer; ïðåô³êñ trans- (+³ìåí., ïðèê., ä³ºñ.): transposition, transcaspien, 
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tranceborder; ïðåô³êñ inter- (+³ìåí., ïðèê., ä³ºñ.): interaction, interurban, 
interpénetrér. Ìîæíà çàçíà÷èòè, ùî ïðåô³êñè ö³º¿ ãðóïè õàðàêòåðí³ äëÿ 
äàâíüîôðàíöóçüêî¿ òà ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêî¿ ìîâ, àëå íàéá³ëüø âæè-
âàíèìè âîíè º ó ñó÷àñíèé ïåð³îä [7, 327]. 

Ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî îñíîâíîþ ñï³ëüíîþ ðèñîþ äàâíüîôðàíöóçü-
êîãî òà ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîãî ïåð³îä³â º íàÿâí³ñòü îêðåìîãî íàé-
ïðîäóêòèâí³øîãî ïðåô³êñà re-, r-, ré- (+ä³ºñ., ³ìåí.): refaire, rhabiller, 
réédition, ùî íàäàº ñëîâàì, óòâîðåíèì çà éîãî äîïîìîãîþ, çíà÷åí-
íÿ ïîâòîðåííÿ òà â³äíîâëåííÿ ä³¿. Äî òîãî æ òðåáà âèä³ëèòè ó äàâ-
íüîôðàíöóçüê³é ìîâ³ ïðåô³êñ a- (êð³ì âèùåçàçíà÷åíèõ çíà÷åíü), ùî 
âíîñèòü êàóçàòèâíèé â³äò³íîê ó ä³ºñëîâà, ÿê³ ïîõîäÿòü â³ä ïðèêìåò-
íèê³â: ablanchir, abonacer òà ïðåô³êñ es-, ùî íàäàº íîâîóòâîðåíèì 
ñëîâàì â³äò³íêó çàê³í÷åíîñò³ ä³¿: escrier, escombattre. Ïîõ³äí³ ä³ºñëîâà 
ç ïðåô³êñîì des-, ÿê ³ â ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³, âêàçóþòü íà ïðî-
òèëåæí³ñòü ïî â³äíîøåííþ äî íåïîõ³äíîãî ä³ºñëîâà. Ïðåô³êñ des- 
ñëóæèòü òàêîæ äëÿ óòâîðåííÿ ä³ºñë³â â³ä ³ìåííèõ îñíîâ: descolorer, 
desfaire [8]. 

Òåïåð ðîçãëÿíåìî ñèíòàêñè÷íî-ìîðôîëîã³÷íèé ñïîñ³á ñëîâîòâî-
ðåííÿ — ñëîâîñêëàäàííÿ, âëàñòèâèé îáîì ïåð³îäàì, àëå ñàìå ó ñó÷àñ-
íî-ôðàíöóçüêîìó ïåð³îä³ â³í îòðèìàâ øèðîêå ðîçïîâñþäæåííÿ. Çãà-
äàºìî, ùî ï³ä ñëîâîñêëàäàííÿì Å. Î. Õàë³ôìàí ðîçóì³â òàêèé ñïîñ³á 
ñëîâîòâîðåííÿ, ïðè ÿêîìó â îäíîìó (ñêëàäíîìó) ñëîâ³ ïîºäíóþòüñÿ 
äâà ïðîñòèõ ñëîâà (ñëîâî) òà îñíîâà [9]. 

Çà Ë. Ã³ëáåðîì, ó äàâíüîôðàíöóçüêîìó òà ñó÷àñíî-ôðàí-
öóçüêîìó ïåð³îäàõ áóëè ðîçïîâñþäæåí³ òàê³ òèïè ñêëàäíèõ 
ñë³â: à) ïðèêìåòíèê+³ìåííèê. Äî öüîãî òèïó â³äíîñÿòüñÿ ³ìåí-
íèêè ³ñòîòè òà íå³ñòîòè: basse-fosse, belles-lettres, franc-maçon; 
á) iìåííèê+ïðèêìåòíèê. Öå êîíêðåòí³ òà àáñòðàêòí³ ³ìåííèêè: 
coffre-fort, sang-froid; â) ïðèéìåííèê/ïðèñë³âíèê+³ìåííèê. Öå àêòèâ-
íèé òèï, çà äîïîìîãîþ ÿêîãî óòâîðþþòüñÿ ³ìåííèêè ð³çíîãî çíà÷åí-
íÿ: sans-travail, après-dîner, avant-scène. Ìîæíà ñêàçàòè, ùî ö³ òèïè 
ïðèòàìàíí³ îáîì ïåð³îäàì; ã) ³ìåííèê+ä³ºñëîâî: maintenir. Ñêëàäí³ 
ä³ºñëîâà (òèïó maltraiter, bouleverser) ó ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³ íå 
óòâîðþþòüñÿ; ä) ³ìåííèê+³ìåííèê (àïîçèòèâíèé òèï): chèvrefeuille. 
Îñòàíí³ äâà òèïè â³äíîñÿòüñÿ ò³ëüêè äî äàâíüîôðàíöóçüêîãî ïåð³î-
äó; å) ïðèêìåòíèê+ïðèêìåòíèê. Êîæíèé ç³ ñêëàäîâèõ êîìïîíåíò³â 
âæèâàºòüñÿ ÿê ñàìîñò³éíå ñëîâî: gris-vert, français-anglais; º) oñíîâà 
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ïðèêìåòíèêà+î+ïðèêìåòíèê: militaro-industriel. Ö³ òèïè õàðàêòåðí³ 
äëÿ ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîãî ïåð³îäó [10, 123]. 

Íàñòóïíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ, ÿêèé òðåáà çãàäàòè — öå àáðå-
â³àö³ÿ (ñêîðî÷åííÿ). Îñîáëèâå ðîçïîâñþäæåííÿ öå ÿâèùå îòðèìàëî ó 
ñó÷àñíîìó ïåð³îä³. Çà ñëîâàìè Ø. Áàëë³, ðîçð³çíÿþòü: 1) ñêîðî÷åí-
íÿ ñë³â øëÿõîì óñ³÷åííÿ — ìîðôîëîã³÷íèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ; 
2)  ñêîðî÷åííÿ ñëîâîñïîëó÷åíü, â ðåçóëüòàò³ ÿêîãî óòâîðþþòüñÿ ³í³ö³-
àëüí³ ñêëàäíîñêîðî÷åí³ ñëîâà; 3) ñëîâîçëèòòÿ. Äðóãèé òà òðåò³é ñïî-
ñîáè º ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèìè ñïîñîáàìè ñëîâîòâîðåííÿ [11, 56]. 

Óñ³÷åííÿ ñë³â ïîä³ëÿºòüñÿ íà äâà òèïè: à) óñ³÷åííÿ ê³íöåâèõ ñêëà-
ä³â — àïîêîïà: une automobile — une auto, Saint-Exupéry — Saint-Ex.; 
á) óñ³÷åííÿ ïî÷àòêîâèõ ñêëàä³â (ìåíø àêòèâíèé) — àôåðåçà: un 
autobus — un bus. 

Ñêîðî÷åííÿ ñëîâîñïîëó÷åíü ìîæóòü áóòè òàêèìè: 1) àëüôàáåòèç-
ìè — (ë³òåðí³) àáðåâ³àòóðè, äå êîæíà ë³òåðà ÷èòàºòüñÿ ÿê â àëôàâ³ò³: 
PTT, CGT; 2) àêðîí³ìè — (çâóêîâ³) àáðåâ³àòóðè, ÿê³ ìàþòü íå ìåíøå 
îäí³º¿ ãîëîñíî¿ ôîíåìè â ñåðåäèí³ àáî ó ê³íö³ òà âèìîâëÿþòüñÿ ÿê 
çâè÷àéí³ ñëîâà: OTAN, UNESKO, SMS, NASA. 

Ñëîâîçëèòòÿ — öå øèðîêî ðîçïîâñþäæåíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ 
ó ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³, ïðè ÿêîìó ÷àñòèíà îäíîãî ñëîâà çëèâà-
ºòüñÿ, ùîá óòâîðèòè ºäèíå ö³ëå ç ÷àñòèíîþ ³íøîãî ñëîâà àáî ç ö³ëèì 
ñëîâîì: Europe+Asie=Eurasie. Â³í çóñòð³÷àºòüñÿ â ïîë³òè÷í³é òà åêî-
íîì³÷í³é ìîâ³ ïðåñè. 

Êîíâåðñ³ÿ — öå íàñòóïíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ, õàðàêòåðíèé 
îáîì ïåð³îäàì. Öå ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðåííÿ, 
çà äîïîìîãîþ ÿêîãî ñëîâî ïåðåõîäèòü ç îäí³º¿ ÷àñòèíè â ³íøó áåç çì³-
íè ñâîº¿ ôîíåòè÷íî¿ ôîðìè, òîáòî áåç ó÷àñò³ àô³êñ³â, øëÿõîì çì³íè 
ñèíòàêñè÷íî¿ ôóíêö³¿ òà ìîðôîëîã³÷íî¿ ïàðàäèãìè. Çà Â. Ã. Ãàêîì, ó 
ôðàíöóçüê³é ìîâ³ ÷àñò³øå êîíâåðòóþòüñÿ ³ìåííèêè òà ïðèêìåòíèêè: 
à) êîíâåðñ³ÿ ³ìåííèê³â — öå àä’ºêòèâàö³ÿ: ³ìåííèê  ïðèêìåòíèê: un 
ami  (une maison) amie; á) êîíâåðñ³ÿ ïðèêìåòíèê³â: 1) ñóáñòàíòèâàö³ÿ: 
ïðèêìåòíèê  art.+³ìåííèê: (équipement) industriel  un industriel; 
2) àäâåðá³àë³çàö³ÿ ïðèêìåòíèê³â — ïåðåõ³ä ïðèêìåòíèê³â ó ïðèñë³â-
íèêè: ïðèêìåòíèê  ïðèñë³â.: parler bas (haut) [3, 99]. 

Òàêîæ òðåáà çàçíà÷èòè ùå äâà ìîðôîëîã³÷í³ ñïîñîáè ñëîâîòâî-
ðåííÿ — ñêëàäàííÿ ãðåêî-ëàòèíñüêèõ åëåìåíò³â òà ïàðàñèíòåç (ïðå-
ô³êñàëüíî-ñóô³êñàëüíèé ñïîñ³á), ïðèòàìàíí³ îáîì ïåð³îäàì. Çà 
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ñâî¿ì ïîõîäæåííÿì òà çîâí³øíüîþ ñòðóêòóðîþ Ë. Ã³ëüáåð ïîä³ëÿº 
ñëîâà, óòâîðåí³ ñïîñîáîì ñêëàäàííÿ ãðåêî-ëàòèíñüêèõ åëåìåíò³â, íà 
÷îòèðè ãðóïè: 1) ãðåöüêèé åëåìåíò+ëàòèíñüêèé åëåìåíò: aéroduc; 
2) ëàòèíñüêèé åëåìåíò+ãðåöüêèé åëåìåíò: altimètre; 3) ãðåöüêèé 
åëåìåíò+ôðàíöóçüêå ñëîâî: aérochasse; 4) ãðåöüêèé (ëàòèíñüêèé) 
åëåìåíò+åëåìåíò, ÿêèé º ðåçóëüòàòîì ñêëàäàííÿ: hydro-locomotive. 
Ó ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ òÿæ³ííÿ äî òðåòüî¿ 
ãðóïè. Öå ñâ³ä÷³òü ïðî òå, ùî ãðåêî-ëàòèíñüê³ åëåìåíòè âèêîíóþòü 
ôóíêö³þ ïðåô³êñ³â ³ ñóô³êñ³â [12, 83]. Ïàðàñèíòåç — öå óòâîðåííÿ 
íîâèõ ñë³â øëÿõîì îäíî÷àñíîãî ïðèºäíàííÿ äî òâ³ðíî¿ îñíîâè ïðå-
ô³êñà ³ ñóô³êñà. Íà äóìêó Ë. ². ×åðíîáàÿ, ïàðàñèíòåòè÷í³ óòâîðåí-
íÿ ï³äðîçä³ëÿþòüñÿ íà âëàñíå ïàðàñèíòåç: a) ñóô³êñ inter-+³ìåííà 
îñíîâà+ñóô³êñ (-aire,-al,-el)  ïðèêì.: intercellulaire; á) ïðå-
ô³êñ (sous-, trans-, ultrà-) +³ìåííà îñíîâà+ñóô³êñ (-aire, -al, -ique, 
-ain)  ïðèê.: sous-épidermique; â) ïðåô³êñ (en-,a-) +³ìåííà îñíîâà+ 
-ement  ³ìåí.: empiècement òà íåâëàñíå ïàðàñèíòåç: a) à-+àä’ºêòèâíî-
³ìåííà îñíîâà+-r(-er)  ä³ºñë.: affaiblir; á) en-(em-)+àä’ºêòèâíî-
³ìåííà îñíîâà+-r(-er)  ä³ºñë.: empirer; â) de-+àä’ºêòèâíî-³ìåííà 
îñíîâà+-er(-r, -(is) er)  ä³ºñë.: débotter; ã) é-+³ìåííà îñíîâà+-
er  ä³ºñ.: édenter; ä) en-+³ìåííà îñíîâà+-er  ä³ºñë.: echaîner; 
å) a-+³ìåííà îñíîâà+-r  ä³ºñëîâî: atterir; º) anti-+³ìåííà îñíîâà+ 
Ø  ïðèê.: anti-pollution [13, 62]. 

Òàêèì ÷èíîì, ïðîàíàë³çóâàâøè ñïîñîáè ñëîâîòâîðåííÿ ó äàâ-
íüîôðàíöóçüêîìó òà ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêîìó ïåð³îäàõ, íàìè áóëè 
âèÿâëåí³ ñï³ëüí³ òà â³äì³íí³ îçíàêè. Äî ñï³ëüíèõ ðèñ â³äíîñÿòüñÿ: 
1) îáèäâà ïåð³îäè õàðàêòåðèçóþòüñÿ ìîðôîëîã³÷íèìè (ñóô³êñàëüíèé, 
ïðåô³êñàëüíèé, ñêëàäàííÿ ãðåêî-ëàòèíñüêèõ åëåìåíò³â, ïàðàñèíòåç) 
òà ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèìè (ñëîâîñêëàäàííÿ, êîíâåðñ³ÿ, àáðåâ³à-
ö³ÿ) ñïîñîáàìè ñëîâîòâîðåííÿ; 2) ïåðåâàæàííÿ ñóô³êñàëüíîãî ñïî-
ñîáó ñëîâîòâîðåííÿ íàä ïðåô³êñàëüíèì; 3) ïðè ñóô³êñàëüíîìó ñëî-
âîòâîðåíí³ àêòèâíèìè ñóô³êñàìè º: -ier, -erie, -ien, -ais, -ois, -ment òà 
ìàëîïðîäóêòèâíèìè: -aison, -is, -ise, -ée; 4) ïðè ïðåô³êñàëüíîìó ñëî-
âîòâîðåíí³ àêòèâíèìè ïðåô³êñàìè º: re-, a-, en-, des-, trans-. 

Äî â³äì³ííîñòåé íàëåæàòü: 1) àáðåâ³àö³ÿ òà ñëîâîñêëàäàííÿ îòðè-
ìàëè îñîáëèâå ðîçïîâñþäæåííÿ ó ñó÷àñíèé ïåð³îä; 2) ïðîäóêòèâ-
í³ñòü ñóô³êñ³â -esse(ece), -age â³äð³çíÿºòüñÿ: ó ñó÷àñíîìó — íèçüêà, à ó 
äàâíüîôðàíöóçüêîìó — âèñîêà; 3) ó äàâíüîôðàíöóçüê³é ìîâ³ íå áóëî 
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îáìåæåíü ó ïîºäíàíí³ îñíîâ òà ñëîâîòâîð÷èõ ñóô³êñ³â, ÿê ó ñó÷àñí³é 
ôðàíöóçüê³é ìîâ³; 4) ò³ëüêè ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³ ïðèòàìàíí³ 
òàê³ ïðåô³êñè: super-, hyper-, extra-, sur-, ultra-; 5) ñêëàäí³ ä³ºñëîâà 
(òèïó maltraiter) ó ñó÷àñíî-ôðàíöóçüêèé ïåð³îä íå óòâîðþâàëèñÿ. 
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